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fclőfizeténi arak : 
Helyben és postán küldve. 

j$gy évre .... 10 frt—kr. 
Ffi évre .... 5 „ — n
Negyed évre . * * 2 n 50 „

Egye* szán* S kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : Xagy-h«tvan- 
uteza,156-1. ttzÁm, Dusóezky 
ház. — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
J.BLEGD1 Kj LAJOS és IQ. 
CSÄTHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A. Uebreczeni vs vidéki »függetlenségi párti közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

!íírilft<**i illj : 
r hasáb»» pftit sorért 5 kr. 
botib tc*rjo<lnln;«l s toi-bwir 

é*«»k alku szerint a I e g- 
b l> árért tétetnek föl. 

Klycgdij minden külön beik lá­
tásért 30 kr.

r Ilirdeté-1 vagy reelamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nylltér“ ben megileuÖ közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTAS I I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név n él kill vagy b érmen tétlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Tanuljunk ellenségeinktől.
(r. e.) Duda Traján, az ösmeretes oláh 

generális, rendesen meg tudja magát vá­
lasztatni a magyar országgyűlésre és mi­
vel a legerősebb nemzetiségi politika hive, 
ott van alkalma élvezni a magánynak re- 
meteszeiü nyugalmát. Régi osztrák izü ér­
demeit nem szaporítja újabbakkal; hallgat 
a magyar parlamentben és nem tesz gyor 
sabb előmeneteleket a tettek mezején, 
mint hontársai, a kikkel egy helyen la­
kozik — a karán sebesi csi­
gák.

Most is megválasztották Karánsebesen 
és programmbeszédében, a mely különben 
tele van a legkeserübb kifakadásokkal a 
magyarok ellen, mégis vannak mondások, 
a melyeknek igazságát eltagadni nem le­
het. Egy-két mondás bizonyára a fejbe­
törő igazság hatásával volt reánk és mi 
valóban nem állhatnánk bölcsebben bősz 
8zut e dühös kritikusunkon, mintha gán 
csaiból kiszemelnék az igazságot és siet­
nénk azt hasznunkra fordítani.

Megtaníthat erre az egyszeri góbé 
példája is, a ki réz-üstöt lopott Iczig zsi­
dótól és mivel nem tudta, hogy micsoda 
hasznát vegye, elment magához Iczig zsi­
dóhoz és elhallgatta, hogy káromkodik az 
a vesztesége felett.

— Már Iczig szomszéd (szólalt fel 
végre a furfangos góbé) azt a rézüstö 
nem lophatta el maguukféle paraszt ember
hiszen p. o. magam sem igen tu 
nók vele mit csinálni!

— Hogy ne tudna kend vele mi 
csinálni! fakadt ki Iczig. össze törné kend 
baltával és eladná darabokban a rézön­
tőnek !

Nagyot nézett a góbé és bizony meg 
fogadta a jó tanácsot. Mi ugyan nem lop 
tűk azt a rézüstöt, a melyből ontja nya 
kunk közé az oláh generális ur a maga 
káromlásait, de ennek egy darabját minden 
esetre értékesíthetnék.

Azt, a mikor a szemünkre hányja, 
hogy nyakra-főre építjük Budapesten a 
palotákat, az országgyűlési palotára 16 
millió szavaztatott meg, pedig — kiált 
fel a szónok — »milyen jó volna, 
ha ez a pénz odafordittatnék, 
ahol szükséges és igy a Tisza, 
Bóga és Temes ellen, vagy más­
hová; aztán mikor felesleges 
pénzünk lesz, csináljunk pa­
lotákat i s.<

No, itt a tábornok urnák tökéletes 
igaza van, csak az a baj, hogy ő is a nem­
zetiségi ultrák szokott betegségébe esik 
bele és elfeledi, hogy — a népdal sze­
rint —

Mi neked fáj, nekünk is fáj. . .

Mert a Tisza-kormány szédelgői alatt, 
kik (Doda ur szavai szerint) >a hazafi- 
ságot árendába vették« — szen­
vedünk mindnyájan és talán többet szen­
vedünk mi magyarok, mint a magokat vér­
tanuknak képzelő nemzetiségek. Budapest 
maga, a Doda Traján által annyira iri­
gyelt paloták mellett, a legrekkenőbb nyár­
ban sem iHatik elég vizet, mert a fényűző 
kiadások mellett nem jut pénz egy jóra- 
való szivattyúra és a fényes országházi 
palota sem fogja eltakarhatni a főváros 
szennyét, melyből életölő upaszfakóut emel­
kedik ki mindenféle járvány és kórság 
méreg-növénye. A folyam-szabályozásokra 
pedig azért nem jut pénz, mert a kor­
mány szédelgő-hada (III. Napoleon uralko­
dásának a mintájára) jobb szeret palotá­
kat építeni, ezek mellett lehet a kecské­
nek úgy jól lakni, hogy egy kis káposzta 
is megmaradjon. A Tisza, Béga és & Te­
mes csakis annyiban érdeklik a kormányt, 
hogy azok nélkül vizi-biztosságok sem len­
nének és hogy néha-néha a gyalázatos 
vizimnokálatok miatt esett nagy károk el- 
tassolásáról gondoskodni kell.

A kormány bizonyára nem fogja el­
mondani a karánsebesi bölcs Náthánnak, 
xogy »köszönöm zsidó, a mért 
erre megtanították, mert hiszen 
ezeket a nagy vádakat, Doda ur beszédé­
nek tagadhatatlanul igaz részét, évek óta 
lajtják az ellenzék szónokai és lapjai. Ti­

sza Kálmán úgy kiereszti a félfülén a 
Duda ur romáu szitkait, uhut a hogy nem 
örődik azzal, a mit néki magyarán meg­

mondunk. Higyje meg Doda tábornok, 
íogy Magyarországon nincs oly elnyomott 
nemzetiség, mint a magyarnak az a ré­
sze, a mely nem vonja a triumfáló kor­
mányelnök diadal-szekerét. Ez mondhatja 
csak el magáról és nem Doda ur a romá­
nokról, mindazt, a mi panasz és keserű­
ség, holott ha átmennónk a geszti oly- 
garcha táborába, mi is kapnánk valamit 

szabadelvű gombóczos-tálból. De azérí 
nem kérünk belőle. Doda ur inkább meg 
próbálhatja, Tisza még őt is megtenné fó 
ispánnak.

Azonban bár Doda megengedi, hogy 
a magyar nyelv tanulása »hasznukra 
van« a románoknak és csakis azt ki- 

,nja, hogy az ne a 7 éves gyermekek 
nek, de a középiskolában tanittassék és 
az uralkodót királynak is és nem csu 
pán császárnak nevezi, mint gróf 
Draskovics, a horvát uj pártvezér: néki 
mégis meg van az a nagy hibája, hogy 
nem annyira az ország rossz helyzetét elő­
idézett kormány, de általában a ma­
gyarság ellen viseltetik ellenséges ér 
zülettel. Ez az, a miért néki még ott sem 
szolgáltatunk teljes igazságot, a hol némi 
részben igaza van. ö nem ellenzék, hanem 
ellenség, — ez ellen pedig tüzzel-vassal 
kell dolgozni.

Ha Dodáék többen volnának, a mi 
harczunk nehezebb lenne és akkor Tisza 
szépen — megalkudna velők.

kiegyenlíti s e tekintetben számos részletes 
intézkedést tesz, melyek természetesen nem 
könnyen állapíthatók meg úgy, hogy egyes 
esetekben alapos vagy vélt sérelem 
ne keletkezzék Nehéz elkerülni az ily eseteket 
uj szervezésnél, mikor takarékosságra is ezé- 
loz a reform. Hír szerint az egyesítés évi 
500 000 frt megtakarít áss 1 fogna járni a 
mostani állapothoz képest. — Egyébként az 
egyesítést nem csupán p é z ü g y i, hanem 
szolgálati érdekek is ajánlották, a mint a 
legtöbb előrehaladott országban az az egye­
sített szolgálat már évek óta gyakorlatban
van. ________

— Milán király Budapesten. Kedden 
este 9 órakor érkezett M Ián király a rendes 
gyorsvonaton fővárosunkba Az osztrák állam- 
vasút indóházában nagyszámú közönség gyűlt 
egybe, mely a királyt harsány „zsivió“ kiál­
tással fogadta A pályaudvarban megjelent 
Steics Péter, szerb főkonzul, U11 mami Pál 
konzul és Davicsó alkonzul, továbbá Peká:y 
főkapitányt helyettes Hübner főfelügyelő és 
Littmann állomásfőnök. Milánkirály 
kíséretében jöttek Krisztics udvari titkár, 
Catarciu szárnysegéd és Pantelics őrnagy 
A szerb király, ki utazó öltönyt viselt, a vonat­
ról kiszállva, kezet szorított Steics főkonzullal 
s néhány szót váltott vele Majd kocsira ült 
s az angol királynő-szállodába hajtatott. A 
lobogókkal díszített szálloda kapujában nagy 
számú közönség várta a szerb uralkodót és 
zsivió kiáltásokkal üdvözölte — Marchall 
szállodatulajdonos fogadta Milán királyt, ki 
egyenesen a számára berendezett termekbe 
vonult vissza. Majd sétakocsizásra indult az 
Andrássy-utra Krisztics kíséretében.

— A bolgár szabványé. Konstantinápoly, 
jul. 5. Portai körökben feszült várakozással 
néznek a szobranye határozatai elé Politikai 
és hivatalos körökben Koburg herczeg jelölt 
ségét igen kedvezően fogadják s úgy véleked­
nek, hogy az ő megválasztása s a trónnak 
általa való elfogadása a legjobb, sőt talán egyet­
len megoldása a bolgár válságnak. Meg van­
nak győződve róla, hogy e választás a porta 
részéről egyáltalában nem ütköznék akadály­
ba s az európai hatalmak is szentesítenék. — 
Sőt azt is valószínűnek tartják, hogy Koburg 
herczegnek némi kitartással sikerülne Orosz­
országot is megbékíteni s annak jóváhagyását 
is megnyerni.

London, julius 5. — Egv pétervári 
távirat jelenti, hogy az esetben, ha a 
szobranye Koburg herczeget választaná bot­

olván bizalmatlanságot kelt a kormány el 
nem ejtette — A terv, úgy látszik meg fog 
valósittatni s már folynak is hozzá az elő­
készületek. __

KARCZOLAT.
(Az idójó». — Jók i Mór. — A diéta. — Jelenet a 
jövő parlamentbői, — Báró Aczél Béla árnak. — I i 

s?a és a színészet. — Választások után.)
Olvasom, hogy csalhatatlan időjóst fede­

zett föl a párisi Figaró egy munkatársa a 
ezukros 'ekete kávéban. Fölfedezését a követ­
kezőkben adja át a nyilvános ellenőrzésnek : 
Ha a kávét felszolgálják s beledobjuk a ezuk- 

rot, kissé várnunk kell, mielőtt a kanállal 
felkavarnék. Ha a légbuborékok, melyek a 
középen szoktak képződni, pár perczig ott ma­
radnak s lassan oszlanak szét a csésze olda­
lai felé — ezszépidőt jelent. Ha azon­
ban nem középen jelentkezik a hab, ha gyor­
san szétoszlik a csésze egy oldala felé — ez 
változó időt jelent. Ha azonban közé­
pen mutatkozik a bab, de összefüggés nélkül, 
kis gömböcskékben, melyek gyorsan sietnek a 
csésze szélei felé — ez esőt jelent.*

Tisza Kálmán borzasztóan bízik az uj 
fölfedezésben és hir szerint, az országgyűlési 
választások befejeztével, alkalmazni szándéko­
zik uj többségére

— „Ha — gondolja magában a boldog 
nagyur —- az újdonsült mamelukok közé dob­
juk az első törvényjavas’atot, kissé várnunk 
kell, mielőtt Csernátoni által (ennél mindig 
van ezüstkanál) felkavarnék. Ha a süldő 
mamelukok, pár perczig körűiéin tömörülnek, 
és lassan oszlanak szét a jobboldali padsorok 
között, ez — szilárd t ö b b s é g e t je­
lent Ha azonban nem középen jelent­
kezik a mameluk és gyorsan oszlik szét a — 
baloldal felé, ez A p p o n y i-v i h a r t je 
lent. Ha azonban a mameluk had középen 
mutatkozik, de összefüggés nélkül, kis göm­
böcskékben (nem Göndöcskékbeu !) melyek 
gyorsan sietnek a bal és szélsőbal felé 
— ez bukást jelent!“

— választási statisztika. A most lefolyt 
képviselőválasztásokról az orsz. statisztikai 
hivatal a belügyminiszter megbízása követkéz 
tében részletes statisztikát állít össze, a mely- I gár fejedelemnek s a herczeg a választást ei­
ben a választókerületek, községek és választók fogadná : Oroszország ragaszkodnék előbbi 
számai, a képviselőjelöltek és megválasztott nyilatkozataihoz, minek következtében a lia- 
képviselők együtt és pártok szerint lesznek talmak közt véleménycsere kezdődnék, hogy 
csoportosítva. A szükséges adatok beszerzése a nehézségek eltá olitására eszközök találtas- 
iránt a statisztikai hivatal körlevélben fordult sanak.
a törvényhatóságokhoz.____ _______________ A bolgár fejedelemválasztás, mely eleinte

— A függő allamadóss g ellenőrzésére tegnapra volt kitűzve, a legújabb táviratok sze- 
kiküldött országos bizottság, Bécsben, 1887. I rint csak holnap vagy holnapután fog végbe
évi julius hó 4-ik napján tartott XXXIV-ik 
ülésében az államjegyek forgalmi összegét 
1887. évi junius hó végével következőnek ta­
lálta : A bizottság saját feljegyzései alapján a 
tulajdonképeni államjegyek összege : 1 forinto­
sokban 69,083.532 frt, 5 irtokban 114.706,990 
frt, 50 forintosokban 140,575.850 frt, összesen 
323,366.372 frt. A közös pénzügyminisztérium 
hivatalos közlése szerint a sóbányákra beke- 
kebelezett és forgalomban levő zálogjegyek 
összege 88,632,547 frt 50 krajezár, összesen 
411.998,919 frt 50 kr.

Kelt a függő államadós ág el enörzésére 
kiküldött orsz bizottságnak Bécsben, 1887. 
évi julius hó 4-én tartott XXXIV-ik üléséből, 
Gróf Zichy Henrik, s. k. biz, elnök.

rr Uj fóisp n. Gróf Török Napoleon, 
Ungmegye fő spánja, állásától saját kérelmére 
fölmentetett s helyette gróf Török József 
neveztetett ki Uugmegye főispánjává.

— A szeszadó reformja

menni. Az iránt azonban egyezők a hírek 
hogy a választott Koburg Ferdinánd herczeg 
lesz. Tegnap a s obranye háláját fejezte ki 
mindazon nemzeteknek és kormányoknak, a 
melyek a sokat emlegetett bolgár küldöttsé 
get annak idején szívesen fogadták. Orosz­
országra ez a hálanyilvánitás nem vonatko­
zik mert tudvalevő dolog, hogy a küldöttsé 
get, mely mindent elkövetettt, hogy Péter- 
várra elmehessen, nem akarták Oroszországba 
bebocsátani

— Vilmos császár Gasteinban. Gastein- 
ból érkező újabb hírek szerint a német csá­
szár, ki csak 14 napig szándékozik Emsben 
maradni, már jul. 19-én fog az osztrák für­
dőbe érkezni Legalább ily értelmű utasítások 
érkeztek a g a s t e i n i polgármesterhez 
és fürdőbérlőhöz.

Az angol parlamentből. London 
jul 5. Az alsóház 153 szavazattal 148 szava 
zat ellenében elfogadta Jonesnek a kormány 
által ellenzett indítványát, hogy a ház napol- 
tassék el egy leány ügyének megbeszélése 
czéljából, kit a rendőrök állítólag jogtalanul

vádoltak. A kormány

E z

Mindkét állam
pénzügyminisztériumának szakelőadói, — mint 
Bécsból táviratilag jelentik naponkint több 
órán át tartó üléseken — tanácskoznak a
szeszadóreformja íölött. Ezek erkölcstelen életmóddal 
a tárgyalások huzamos időt vesznek igénybe megígérte az ügy megvizsgálását, ha a tény- 
Jelenleg pontos adatokat gyűjtenek és álli- állás tekintetében Írásbeli nyilatkozat előtér 
tanak össze a tényleges szeszfogyasztásról jesztetnék. A ház e szerint elnapoltatok, 
Ausztriában és Magyarországon, továbbá azon nélkül, hogy a napirendre tért volna át 
szeszmenynyiségekröl, melyek ipari czélokra eset példátlan a parlament tör 
házi használatra, tisztításra, vala- tén etében, 
mint hőfejlesztésre és világításra használtatnak — Francziaorszáybol. A Rouvier-kor
fel. __ __________________________ _ I mány komolyan hozzá látott, hogy a takaié-

- ~ A posta- # távirdaügy egyesítése kosság elvét teljes érvényre emelje a franczia 
szeptember hó l én életbelép ó Felsége a államháztartásban. Ugyanazon költségvetésben, 
múlt hó 25-kén helybenhagyta Baross melyet már előde nagyon megrostált, m g 
közmunkaminiszter előterjesztését ez ügyben további 129 millió törlést eszközölt, úgy, 0oy 
ős a hivatalos lap közölte a miniszteri rende- a deficzit igen lényegesen csökkenni og, m- 
letet, mely az uj személyzeti szervezetet és bár még ezen törlés után em tűnik el végKép 
fizetési rendszert szabályozza. A rendelet az a franczia budgetből. E takarékossági törekvés 
eddigi két külön szolgálati ágból egyesítendő mellett nagyon feltűnő hogy a költséges 
személyzet eltérő rang és fizetési viszonyait próbamozgósitási tervet, mely Németországban

„A Damokosok“ ezim I regény van a 
kezemben. Irta Jókai Mór. A mely lapot fel­
ütöm, azon találom az első baklövést. így 
idézi Jókai Virgiliust:
Quadtupeda,:teputrem ere p i t u[q»atit ungiila cam,mm, 

Crepitu — s o n i t u helyett.
De sokkal érdekesebb az, a mit e könyv 

más helyén találtam Itt Jókai Mór II. György 
erdélyi fejedelem idejében, egy kriinai tatár 
delnő által verseket énekeltet — Mirza 
Schaffy tói

Már magában az a baklövés sem érdek­
telen, hogy Mirza Schaffy nevű keleti poéta 
nem is létezett, de a nem rég elhalt jeles né­
met költő, BodensUdt Frigyes irt ezen 
álnév alatt egy kötet keleties izü, de e r e- 
(1 e t i költeményt. A közel 100 kiadást 
ért kötetből fordított Arany János is, sőt az 
egészet kiadta magyar fordításban Sziklai 
Soma. így tehát a nem létező török poétának, 
modern német költő által írott verseit hogy 
szavalhatta volna az a tatár delnő . . . 200 
év előtt?

De legérdekesebb mégis az, hogy Boden- 
städt néhány éve Magyarországon is járt, tar­
tott itt felolvasásokat, volt a tiszteletére ban­
kett, azon tartott dikeziót Jókai Mór is

Jókai Mór annak a kitűnő német poélá 
nak a tiszteletére, a kiről azt sem tudta, hogy 
— mit irt!

*

Ko-suth Lajos a nagy politikai doktor, 
1848-ban parlamentnek keresztelt — diétát 
rendelt a politikailag megcsömörlött Magyaror­
szágnak.

És a doktor megbánta, a mit akkor ren­
delt Azt irja egyik mélabus levelében, hogy 
nekünk az ő diétája ártott meg.

Nem úgy van az ! Fuscher kezébe került 
a nagy beteg. Ezt a rossz doktort keli el­
csapni és visszahívni az 1848-ikit, máskülön­
ben — elveszünk !

*

Jelenet a küszöbön álló országgyűlésből. 
, Antiszemita szónok: T. bá* ;



DEBRECZEN

Á zsidók túlkapásai . . . Uzsora . . . szesz- 
mérgezés . . . kagál . . . t. eszlári vér-áldo­
zat .. . Űzzük ki Palestinaba sat. sat.

Szegény Tamás, az elnök: 
Nem tűrhetem, hogy a képviselő ur sérteges­
se hazánk hatszázezer ... (Közbekiál­
tások: Két év előtt volt annyi!) Hát akkor 
hétszázezer . . . (Közbekiáltások: 
Egy év előtt volt így !) No hát nyolc z- 
százezer lakosát sértegesse !

Antiszemita szónok: Tiszte­
lettel hajlok meg az Elnök ur figyelmeztetése 
előtt, csak egy szerény kérdésem van a 
m t. elnök úrhoz Én ugyanis ahhoz az or­
szággyűlési párthoz tartozom, mely (számítva 
az antiszemita jelöltekre szavazott kerülete­
ket) szintén e haza 6—800 000 lakossának fe­
lel meg, nem is tekintve, hogy Magyarorszá­
gon minden keresztyén ember vagy tény­
leges, vagy szenvedőleges antisze­
mita. No már most 6 800,000 vagy több 
lélek azt akarja, hogy antiszemita legyek, az 
elnök ur pedig azt, hogy még csak hibáját se 
merjem emleget a 6—800,000 zsidónak. Mél- 
tóztassék már most az iránt felvilágosítani, 
hogy melyik 6—800,000 embernek
tegyek eleget a kettő közül?

*

Báró A t z é 1 Béla ur becses figyelmébe 
ajánljuk a W a 1 d h e i m-féle bécsi czég által 
kiadott „Der Conducteur“-t.

Ez tudvalevőleg az összes osztrák és 
magyar vasúti, postai és gőzhajózási menetek 
útmutatója. Mig a magyar kalauzban csak is 
reklame képek (hirdetések illusztrácziói, ven­
déglők rajzai sat.) találhatók, a „Conducteur“ 
ád útmutatót a monarkhia fővárosaiban és 
ezeknek jól sikerült látképét is bemutatja.

A f. é. májusi füzet fekszik előttem. 
Nem veszem rossz néven, hogy a czimlapon is 
ott van Bécs térkép-vázlata a Szent István- 
templomával.

A bemutatott nagy- s fővárosok közül 
igen szépen sikerült és valódi impozáns be­
nyomást tesz a könyvben Bécs, Triest 
Linz, Salzburg, Grácz, Brühl. Innsbuck, Brünn, 
a gyönyörű szép Prága, csinosak Krakó, bár 
ehez már sokkal több szántóföldet rajzoltak, 
mint házat, Lemberg, sót elég fővárosias kül­
sőt mutat az utolsó helyre tett Zágráb is.

Hogy ott volna a „Conducteur“ ban 
Pozsony, Debreczen, Kolozsvár, vagy Szeged, 
— arról szó sincs, de oda van mázolva, köz­
vetlen Zágráb előtti, tehát az utolsó 
előtti helyen, egy nagy rakás sár*, 
nehány elmosódott kunyhó, aztán vagy húsz 
piszkos áz, két hid, középen e g y - k é t 
ladik ábrájával a Duna és alá van 
Írva ennek a határ pusztaságnak az, hogy — 
Budapest.

Semmi nyoma itt a királyi várkastélynak 
és az azt tartó hegynek ; semmi nyoma a két 
part büszke palota-sorának, szobrainak, vagy 
a corsonak ; nincs se hire, se hamva a buda-

A „BBBBICZBH" TÁBCZÁJA.

A szabadság-harczból.
(A szepesi vadász-zászlóalj, mint az 1849 íki sza­

badságharca egyik guerilla csapatának viselt dolgai és 
a zaibói fegyverletétel.)

Közli: Rexer Vilmos 
(Folyt és vége.)

N.-Váradon pihenő napunk volt, a hon­
nan Confides őrnagy, Jenő testvéremmel és 
Klein tábori lelkészszel menekült ; előbbinek 
sikerült később kocsis szerepben Szilézián át 
a külföldre menekülnie, mig utóbbiak Szabolcs­
ban rejtőztek el.

Még itt N.-Váradon is bizalmaskodtak 
velünk áz orosz tisztek ; egy tüzér ezredes 
következő szavára még ma is emlékszem : „Eu­
rópa csodálkozni fog, Ausztria pedig félelmé­
ben ...................midőn Magyarországon kérész
tül Konstántinápolyba fogunk vonulni.“ Ezen 
nézet azóta persze kissé megváltozhatott

Csapatunk száma egyre fogyott, úgy, hogy 
Aradra csak nagyon kevesen érkezhettünk meg 
hol a „fehér ló“ nevű szállodában elhelyez­
tetvén, őr állíttatott mellénk Kazinczy a többi 
törzstisztekkel együtt azonnal a várba vezet­
tetett, és ő ki ene legkevésbé sem számított, 
s ki még ütközetben is Amerikába való ki­
vándorlásra unszolt bennünket — tudvalevő­
leg később hadi törvényszék által golyó-halál 
ra ítéltetvén, agyonlövetett.

Kővetkező nap katonai bizottság elé ál 
littatván, megvizsgáltattunk és besoroztattunk 
Én magam azon nagyon csekély számú szeren­
csések egyike voltam, ki alkalmatlannak nyil- 
vániItatván Schlick által áláirott elbocsátási 
jegyet nyertem. A besorozottak az ó-aradi 
szállító házba vitettek, hol bajtársainktól, kik­
kel bút és örömöt egyaránt megosztottunk, 
megható búcsút vettük. Szegények sorsa elég 
gé ismeretes, nagyon kevesen részesültek kö­
zülök emberségesebb bánásmódban, a legtöbb 
rész nagyon szomorú sorsra jutott.

pesti kikötő élénk és tarka világának... Nincs 
ott semmi, csak egy készakarva elpiszkolt, 
elmázolt feketeség az egész. Az akadémia 
után már csak öt-hat kaliba következik és 
egy sártenger, mely itt nagyobb tért vesz 
igénybe, mint az egész pesti rész. Nem lehet 
kivenni, melyik a pesti, melyik a budai rész 
és kitalálhatlak hogy micsoda pontról van az 
egész fölvéve.

Nem vonzó, hanem elriasztó 
látvány ez az idegen utazóra 
nézve és nem csoda hogy akia 
„Conducteur“ - t használja az 
nem száll le Budapesten, ha­
nem utazik tovább Bécsnek és 
egyéb barátságosabb helyek 
felé. Hiszen a „Conducteur“ szerint még 
Zágráb és Brühl is több város Budapestnél.

Ez határozott rosszakarat a kép 
létrehozói részéről. A nemes báró, ki most 
Budapestnek világvárossá tételén fáradozik, 
szenteljen egy erélyes füttyöt ennek a 
bécsi hunczfutságnak is és gondoskodjék jóra- 
való „ Conducteur“-ról is az idegen utazók 
használatára.

*

Éva ur elcsapja a népszínháztól Németh 
Józsefet, Hegyi Arankát, Szilágyi Bélát Margó 
Czéliát, Kassait, — egy szóval azon Ádámokat 
a kiknek az oldalbordái nélkül ő nem igen 
lenne — gazdag ember.

Hát szabad ez Éva urnák ? Eltűri a 
közönség, hogy a kedvenczeit egyszerűen el­
csapják ? Nincs fügefa levél, a mely eltakarná 
ezen ur kapzsiságának a mezítelenségét ? És 
nincs újság Budapesten, a mely kimondja- 
hogy a népszínházi személyzetnek két hónapon 
át fizetés nélkül hagyása piszkos lelketlenség 1 
Éva ur tudja, hogy a színész nem tud taka­
rékoskodni ; pénzét elkölti és a fizetésteleu két 
hónapból ki másnak leend aratása, mint a 
n pszinház — uzsorásának. Vagy talán épen 
ez a czél ? . .

De hát Éva urnák volt annyi esze, hogy 
ezt az államcsínyt éppen a — képviselő- 
választások előtt követte el. A ki 25—30 
szávazóval rendelkezik, annak Tisza Kálmán 
alatt szabadalma van — mindenre!

Különben a vidéken is úgy vagyunk vele, 
hogy a színészeket 20 és 50 forint honoráriu­
mokkal, úti költség megtérítéssel hozzák el 
szavazni messze földről. így jött el szavazni 
Debreczenbe Bokodi Antal — Jászberényből 
és kapott 50 forintot. Nyíregyházáról Valentin, 
Halmai és Hadai. Nem hozták el Zi'ahi Gyulát, 
mert az Mezei Ernőre szavazott volna. Itt 
szavazott a vagyonbukott N agy 
V i n c z e is. Az meg már régi dolog, hogy 
a lajstromba be akartak Írni 20 színészt, a 
kiknek lakásául a G o n d i-ház volt megne­
vezve, a hol legfeljebb 20 fotográfiájuk férhetne 
el egyszerre. Be volt írva az elment, a szer­
ződtetett és a leendő director is.

Egy szóval, Tisza a színészettel is any-

A szepesi zászlóalj legénysége hasonlóan 
járt, tisztek és közlegények egyaránt, — kik 
a fegyverletétel után a sorozás elől menekül­
tek — összefogdostatván besoroztattak. Erről 
még útközben értesültünk, de Schlick elbocsá­
tási igazolványában bízva szülőföldemre siet­
tem Azalatt Nyír Bátor melletti Bogát h hely­
ségben öcsémet és Cornides őrnagyot is fel­
kerestem, kik Juszth nevű gazdatisztnél, mint 
földinknél rejtőzködtek

Zászlóaljunk volt hadnagyával Szontagh- 
gal kerülő és mellék utakon végre Vernárra 
értünk. Itt elváltunk egymástól ö Iglóra én 
meg vissza Telgártra menvén, hol Schlick el- 

> bocsátási igazolványának daczára, a tót nép­
felkelőktől elfogattam és Rima Szombatra vi 
tettem Ugyancsak ide hozták azon szepesie 
két is, kiket Dobsinán összefogdostak, kik 
valamennyien oly bánásmódban részesültek, 
mint a hadi foglyok.

Levartofzski a tót önkéntes zászl. őrnagya, 
vtlem kivételesen humánuson bánt, és engem 
teljesen szabad lábra akart helyezni.

Rowland! ól, Lőcse térparancsnokától azon­
ban — kihez ez ügyben kérdést intézett, rám 
vonatkozóig oly értesítést ve t, miszerint az 
én érdekemben jobbnak találta, hogy beteg 
nek nyilváníttatván, ogolyként marasztaltassou 
vissza nehogy hadi törvényszék elé állíttas­
sam a Szepességen Ily módon néhány héten 
át Rima-Szombaton tartózkodtam és minden­
nap jelentkeznem kellett előtte ; mig végre 
ezen önkéntes csapat egész váratlanul császá­
ri vadászok által váltatott fel, kiknek azon­
ban — valószínűleg szándékos feledésből — 
át nem adattam. Annál is inkább nem jelent­
keztem az uj parancsnoknál, hanem megszök­
tem pár nap múlva és Garamra Müller ak­
kori vasmű mérnökhöz menekültem, ki Misz- 
lokára kisért; innem Frangous Lajos által

*) Épen midőn e sorokat ir m, hozea 
az , Egyetértés“ márt. lG-iki 74 száma azon 
bírt, hogy ő is meghalt A még élőknek szá­
ma bizonyára nagyon csekély.

sa

nyiban törődik, a meddig — kortes-ér­
dek reá nézve. Jele ennek az operai 
deficzit, a kolozsvári színház zavarai és a
vidéki színészet bomlása, bukása.

*

Külpolitika, hadsei eg költségeinek eme­
lése, uj adók, vámok .. összesen vagy 16.000,000 
uj teher ...

Magyar fegyvergyár (bár egy bécsi czég 
ajánlkozott ilyennek építésére) nem lesz, mert 
Bécsben nem engedi Wernal . .

Risztics győzött, de mi elvesztjük Szerbia

* G Síkosság! kísérlet egy — csecsemő 
ellen. Hihetetlennek látszó, vérlázitó eset tör­
tént tegnap a déli órákban Debreczenben, 
melynek részleteit a következőkben adjuk : A 
köteles-utczának egyik házában szegényes kis 
szobában lakik egy őzvegynő, két gyerekével, 
a nagyobbik 12 éves fiú, a kisebbik 8 hóna­
pos leány. Az anya, mint minden támasz 
nélküli szegény nő, napszámra járt, s úgy 
kereste kenyerét a maga és övéi számára. 
Természetes, hogy a munka reggeltől estig 
távol tartotta ót lakásától, s ilyenkor a na-

rokonszenveit . . .
Szeszadó (bukik a szegedi szeszgyár) 

és czukoradó (oda a debreczeni czukor- 
gyár) úgy lesz, a mint Bécs akarja . . .

Ló-kivitel tilalom fenntartatik . . .
Ez a többség hálája a — választá­

sok után.
Gili Balázs

HELYI HÍREK.
* A b-srándi kerület elvesztése — úgy

látszik -- nagyon fáj a kormány-pártnak. A 
zsidók nem keseregtek annyit Jeruzsálem rom­
jain, mint a kormánypárt e kerület veszte fe­
lett. A kesergés még mindig tart s ennek 
gyakran ád kifejezést a függetlenségiből ma- 
melukká vedlett szomszéd veréb-lap: a nagy­
váradi „Szabadság.“ Kesergése olykor­
olykor a dühösségig fajul s epébe mártott 
tollal ront a derecskeieknek, kik oly törhet- 
leu bátorsággal állottak meg az Illyés Bálint 
zászlói alatt. Furcsa, hogy midőn mi a válasz 
tások előtt ország-világ előtt nyíltan föltártuk 
azon visszaéléseket melyeket a kormánypárt a 
bárándi kerületben elkövetett, — a „Szabad­
ságinak nem volt erre vonatkozólag semmi­
féle czáfoló szava, tehát beismerte a vissza 
éléseket, — és most, midőn a kormánypárt 
oly csúfos vereséget szenvedett, a „Szabadság“ 
jajgatni kezd, hogy a függetlenségi párt minő 
visszaéléseket követett el s e miatt ők a vá­
lasztás megsemmisítését fogják kérelmezni. — 
Hát csak tegyék, ha még több pénzt akarnak 
kidobni. A függetlenségi párt — tudva ügye 
tisztaságát és igazságát — nyugodtan vesz 
tudomást a kérvéuyezés felől. — De a 
„Szabadság“ nemcsak jajgat, hanem hazu­
dik is. Jun. 19-iki számában például azt 
irta Zákány Lajos derecskéi főbíróról, hogy 
hivatalától felfüggesztették, mert a választás­
nál visszaélést követett el. Mondanunk se kell 
hogy ezen állítás czélzatos koholmány. A ,Sza­
badság jul. 2 iki számában pedig „Egy ma­
gyar aláírással egy derecskéi levél jelent 
meg, melyben nemtelen bántalmakkal illetik a 
becsületben megőszült Haranghi Bálintot, De­
recske erélyes főbíráját: Zákány Lajost és a 
népoktatás terén buzgón működő Papp János 
tanítót. És miért bántalmazzák őket ? Csupán 
azért, mert mindhárman a függetlenségi párt 
kitartó hivei. — E bántalmakra és sértésekre 
most nem akarunk egyébbel válaszolni, mint 
a következő nyilatkozattal, melyet Derecskéről 
vettünk : „Nyilatkozat A „Szabadság“ 
í évi jun. 19 iki és jul. 2-iki számában meg 
jelent, ránk vonatkozó czikkek Íróját, mind­
addig, mig vakmerő állításait be nem bizo­
nyltja, haszontalan rágalmazónak nyilvánítjuk 
s egyszersmind kijelentjük, hogy ellene a 
törvényes lépéseket megtesszük. — Derecske, 
1887. jul. 6. Zákány Lajos főbíró s Papp
.Tánnc rof tonitA **

gyócska fiúnak nem volt más teendője, mint a, 
bölcsőben fekvő kisdedre vigyázni, s ha sirt, 
elrengetni, elaltatni. A fiú azonban a helyett, 
hogy a gyerekre vigyázott volna, elment az 
utcza gyerekek közé játszani, s néha csak nap 
este tért haza. Az anya késő este hazamenvén, 
a kisded fekvő helyét elhagyatottnak, sőt tisztá­
talannak találta, miért a fiút épen tegnapelőtt 
este keményebben megfenyítette. A gonosz fiúnak 
annyira zokon esett ez a megfenyités, hogy 
bosszúra határozta el magát, még pedig rémes 
beszura. Hogy szabadon csatangolhasson egész 
nap, a kisdedet el akarta tenni 
láb alól, s meggondolatlanságában, elvete­
mülve, tegnap végre is hajtotta 
kis testvérjón a gyilkossági 
kísérletet. Egy ruhaszárító kötéldarabot 
lehozott a pádról, s azzal bemenvén szobájukba 
a szendergő kisdedet kivette a bölcsőből, az 
ajtósarokhoz emelte, s a kötél egyik hurkát 
annak nyakára, a másikat az ajtósarokra erő 
sitette és — elbocsátotta. Maga pedig 
egy másik szegletbe szaladt s öngyilkossági 
szándékból szintén felakasztani 
készült magát a szegre. Mind ez 
csak egy pillanat müve volt. 
A másik szobában épen hazatérő lakó 
az ajtó előtt elmenve, gyanús hörgésszerű han­
gokat és gyerek rivást hallott, mire menten 
benyitottaszobába — s a kisded 
kötelét az ónnal elmetszette. Az ártatlan 
gyermek még élt. A gonosz fiú, ki 
még akkorra nem bírta a saját számára hozott 
kötelet megerősíteni, megdermedve, tehetet­
lenül állott ott a az ijjedségtől A lakó zajt 
ütvén, a többi lakók is odafutottak, rendőrt 
hívtak ki jelentést tett a III. kér. kapitány­
nak, honnan azonnal siettek a tisztviselők a 
színhelyére. Az orvosi szemle konstatálta, hogy 
a kisded életben marad. A fiút 
elfogták, s még tegnap átadták a kir. ügyész­
ségnek.

* Jókai újabb baklövése Jókai már sok 
czifra dolgot irt Debreczenról, melyet pedig 
egykor, midőn vendégünk volt, a „paloták 
város á“-uak kegyeskedett elnevezni Csak 
nem régiben fejeztük ki megbotránkozásunkat 
a felett, hogy „Az osztrák- magyar monarchia 
írásban és képben“ czimü műben mily felüle­
tesen ismertette Jókai Debreczent. Most 
ugyanazon műben a következő baklövést kö­
vette el : Az élczelési hajlam legjobban ki 
van fejlődve a székelynél; azután Kecskemét 
és Körös vidékén, de legkevésbbé

szénfelvigyázónak Mária völgybe küldettem, 
hol Jan. elejéig rejtőzködtem.

Majd Kassán Bordaló vezérőrnagy és ke­
rületi parancsnok humánitasáról értesültem ne 
ki bátorkodtam azon reményben, hogy szabad 
ságom visszanyerendem, előtte jelentkeztem. 
Eléje bocsáttatván, durván rám rivalt, hogy 
hamarabb mért nem tettem azt már Ürügyül | 
betegségemet hozván fel, délutánra ismét ma-1 
gához rendelt, hogy orvosok által megvizsgál­
tasson, egyszersmind arra is figyelmeztetvén, 
hogyha esetleg betegeskedésemnél fogva most 
alkalmatlan lennék, tavaszszal Pesten a soro­
zó bizottságnál okvetlenül jelentkeznem kell.

Kedvezőtlen jelnek találván ezt, Spiel 
manhoz siettem ; bérkocsijára Eperjesre jegyet 
váltottam, nehány napon át titkon ott tartóz 
kodtam ; majd innen Homonnára menekültem, 
mig végre itt is nyomomra akadtak, s R szol 
gabirókoz azon parancs érkezett, hogy engem 
fogjon el és szállíttasson a Szepességre.?-

Szerencsére házi barátja volt egyik ro­
konomnak s ez megbízásából értesített engem 
a körülmények felől. Még éjnek idején elhagy­
tam tehát Homonnát és jó barátok által támo- 
gattatva Uugvár, Munkács, Beregszász, T.- 
Ujlakon át végre Ms.ramarosba kerültem, hol 
nem lehetett rám találni : Gróf Telekynek 
dolhai uradalmán találtam menhelyet és pe­
dig 1858-ig t. i. mig az általános amnestia ki 
lett adva, — Kéler álnév alatt.

Bajtársaim közül sokan szökés által me­
nekültek meg a besorozás elől, legnagyobb 
részük azonban többé kevésbé szomorú sorsra 
jutott. Mig végre évek múltán a feloldás órá­
ja nekiek is megérkezett és az általános am- 
nestiajáltal sok viszontagságaiktól megszaba 
dúltak.

A mennyire 38 év múltával az emlékező 
tehetség engedi, arra törekedtem, hogy a sze­
pesi vadász zászlóalj nevet viselt csapat dolgait 
lehetőleg híven megírjam ; azon reményben, 
tettem ezt, hogy azoknál, kik ezen események­
ben részt vettek s talán a fiatalabb nemze­
déknél is némi érdeklődésre találnak vissza­

emlékezéseim. Élőbajtársaim talán érdemes­
nek fogják tartani az esetleg tévesen felhozott 
adatok helyreigazítását, mely óhajjal magamat 
becses emlékezetükbe ajánlom.

(Kassa.)

A drukk.
Az őszinte önbevallás mindig erény.
Legyen tehát szabad nekem is egyszer 

erényesnek lenni, — én is bevallom, hogy 
sokszor éreztem azt, a mit közönséges jogász 
kifejezéssel élve „d r u k k“-nak mondanak. 
De hát mi az a drukk és miért is hívják azt 
a drukkot drukknak.

A drukk még eddig éppen olyan kifeje­
zés, mint a „shic“ vagy a „psütt,“ vagy ta­
lán a minden érzelem háborgatásra használt 
„jaj mamám“ kifejezések.

Mert kérem szívesen — azt szoktuk 
mondani ,de shicesen tánczol,- — a mint 
mondják „na ezt a vizsgát is ledrukkol­
tam.“

Egy valódi gavallér a színházban vagy a 
verseny gyepen mindig „psütt“-ösen fogja 
táv csövét tartani, — éppen úgy mint a 
valódi ferblista a „gusztálás“ közben mindig 
„drukk“-ol (jaj mamám! ezek a műszavak).

Ezen kis előre bocsájtás után megkísér­
tem a közönséges, nem szalonképes „drukk­
nak definiczióját nyújtani, — bizony nehéz 
lesz ki drukkolni. (Újra ez a drukk).

De talán, a drukk a tényleges érzelem 
világnak azon sajátságos mozzanata, midőn 
a múlt biztos tudata (esetleg nem tudata) a 
válságos jelen egy pillanatnyi perczében rémes 
chaossá egyesül jövőbeni bizonytalannak feltűnő 
reménytelen reménységgel.

Ez a drukk! (no kérem, én olvastam 
Kautz „Nemzetgazdaság tan*-át, Kóos Gábor 
„Vegytan elemeit" de ott se találtam ilyen 
körmönfont definíciót, pedig hát ott szokott 
lenni az ilyenekből szép számmal.) De vegyünk 
egy példát merítve teljesen a positiv élet 
annyiszor előforduló jelenségéből.
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DEERE C ZEN.
van otthon Debreczenben.“ Tehát 
még az „élczelési hajlamot“ is megtagadja 
Jókai a paloták városától, holott ha ennek 
népét jobban ismerné, tudhatná, hogy itt is 
csak úgy meg van az élczelési hajlam, mint 
hazánk más vidékein, s hogy városunk lakos­
sága szereti az élczelést, bizonyítja az, hogy 
még nem régiben is két élcz-lapunk volt. — 
Lehet külömben, hogy maga Jókai is csupán 
„élczelési hajlamból“ követi el az ilyen felü­
letességeket.

* Színházunk díszletei Bu­
dapesten. A debreczeni színház főgép 
mestere, B o r á n d ma kezdi meg a színház 
udvarán elhelyezett óriási ládákban elhelyezni 
a „Tékozló“ s több más látványosság nagy­
szerű díszleteket, melyeket a népszínház kért 
tőlünk — kölcsön Ezekkel fogják megnyitni a 
népszínház őszi idényét.

* Lipthay István a Horto­
bágyon. Az állat egészségügyi törvény k 
és rendeletek végrehajtásának felülbirálata 
végett Debreczenben időző Lipthay István 
miniszteri tanácsos kedden a Hortobágyot lá­
togatta meg Kíséretében voltak Dubrovszky 
Róbert min. fogalmazó, Kiima Miklós állami 
főállatorvos, Rab László városi tanácsnok és 
Mészáros Kálmán IV. kerületi rendőrkapitány 
Az óriási terjedelmű bins pu ztán, melynek 
legelői most nagyon érzik az életet adó eső 
hiányát, a miniszteri tanácsos mindenek előtt 
a múlt évben felállított kóristállót és a hulla 
gödröket tekintette meg. A mintaszerű beren­
dezést, a gyógyszertárat, a kóroda könyveinek 
gondos vezetését elhalmozta dicséretével; a 
város által állategészségügy érdekében létesí­
tett emez intézetet csaknem páratlannak mon­
dotta, melyhez hasonlót csak Mezőhegyesen, 
Bábolnán, ez állami uradalmakon találhatni; 
községi vagy magán birtokon talán sehol sem 
az országban. Megnézte továbbá a város tu­
lajdonát képező czifra ménest, és törzsgulyát: 
legtöbb időt töltött el a város anyakanczáinak 
megszemlélésével; a tenyész anyag kitűnősé­
géről szintén hizelgőleg nyilatkozott. Délben a 
város adott ebédet a hortobágyi nagy foga­
dóban, hol a hortobágyi városi tisztviselők : a 
mátai biztos és az állatorvosok is jelen vol­
tak. Nem maradtak el a toasztok sem. Lip 
thay miniszteri tanácsos előbb Debreczen sz. 
kir. város tisztikarát, azután annak főispán­
ját gr. Dégenfeld Józsefet köszöntötte fel ; 
debreczeniek részéről Dely Mátyás mondott 
felköszöntőt a miniszteri tenácsosra. Délután 
a kirándulók visszatértek a városba. E helyen 
említjük meg, hogy Lipthay István kifejezést 
adott azon kívánságnak is, — hogy a vá­
rosban azon istállók, melyeket vásárok al­
kalmával lovak részére kiszoktak adni, — 
állategészségügyi szempontból rendőri felügye 
let alatt álljanak. Továbbá szükségesnek je­
lentette ki, hogy a város belterületére még 
egy állatorvosi állomás rendszeresittessék.

* A város lovai. Debreczen város 
méneséből az augusztusi országos vásáron 
több darab ló fog eladatni. Ezeknek a lovak­
nak kiválogatására ma d. u. mennek ki a 
Hortobágyra Rab László gazd. tanácsnok 
E a d 1 a 1 1 a, a méntelep igazgatója, és N á- 
n á s s y Ferencz, gazd. intéző bizottsági tag.

* Bukott tanulók javitó 
vizsgája. A hivatalos lap közli a vallás- 
és közoktatásügyminiszternek f. évi junius hó 
30-án 25 873 sz. a. kelt és valamennyi tan­
kerület főigazgatójához intézett rendeletét, 
mely a két tárgyból „elégtelen“ osztályzatot

nem

Egy jogász holnap vizsgázik.
Feltéve' hogy nem is jogász az, a ki 
drukkol.
Tehét vizsgázik holnap.
Ma igy okoskodik „jaj mamám! még azt 

is át olvasni, jaj még azt átnézni, no de ezt 
a definíciót bevágni (mü szó) hát még a kivo­
natot — no azt csak úgy átvenni — elnyelni 
— jaj krisztuskám, biztosan elhasalok“ 
(megint egy mü szó) — Ezek az én definícióm 
szerint a jogász „tényleges érzelem világának 
sajátságos mozzanatai,“ de végre is egész nap 
tanul, olvas, k ö n n y i t n i vél (megint mü 
szó) de végre is át látja, hogy a definiczió 
szerint „a múlt biztos nem tudatának esete“ 
forog fen nála.

A mi pedig „a válságos jelen pillanatnyi 
perczében egyesül rémes chaossá“ -féle kifeje­
zést illeti, ez akkor jön érvényre, midőn a 
jogásznak a vizgán az első kérdést feladják.
— Ez a drukkban a főmomentum, — itt jut 
a drukk legszembeötlőbben élénkhez a k r i 
z i s. — A kérdés elhangzott — az amicze a 
„bizonytalannak feltűnő reménytelen remény­
séggel“ küzd! Hátha mégis jól feleltem — há­
rom fontos szót kihagytam — bizonytalan volt 
a definitio — talán csak lesznek elnézéssel
— biztos a bukás, talán még egy kérdés ki 
ránthat.“

És ez igy tart az egész vizsgán ke­
resztül.

A vizsga elmúlt, most jön a pót drukk, 
az ítélet kihirdetéséig — Ez már nem is 
drukk, csak egyszerű „félsz.“

Ennyiben óhajtottam egyoldalulag a druk 
kot megösmertetni, — hogy ezt tán saját ta­
pasztalásomból meritettem-é vagy nem, a szi 
vés olvasóra bízom, de legyen szabad újra 
erényesnek és őszintének lenni : én is „druk 
kuini“ csak vizsga után nem szoktam.

Gróf Csáky Adorján.

nyert tanulók javitó vizsgálati engedélyének 
megadását a tankerületi főigazgatókra ruházza 
és az eljárás módozatait megállapítja.

* A hazai borkereskedők 
figyelmébe. A földmivelés, ipar- és ke­
reskedelemügyi nagyméltóságu miniszter ur f. 
évi junius 9-én 28262 számú leirattal azon 
újabban ismételve előfordult esetről értesí­
tette a kereskedelmi és iparkamarákat, hogy 
Francziaországba szállított borküldemények a 
franczia vámhivatalok részéről azon okból 
kifogásoltattak, mert a hivatalos vizsgálatból 
az tűnt ki, hogy ezen borok vízzel és szesz­
szel vegvittettek, minélfogva azok a franczia 
általános vámtarifa 307. tételéhez tartozó jegy­
zetben foglalt kedvezményben nem részesül­
hetnek Az ilyen mesterséges utón előállatott, 
illetve hamisított borok a franczia vámhiva­
tali vegyészek és szakértők véleménye alapján 
nemcsak, hogy a fent érintett vámdij kedvez­
ményben nem részesittetnek, hanem még el 
is koboztatnak s szállítóik a hamis bevallásért 
igen magasbirságnak vettetnek alá Figyelmez­
tetnek ennélfogva saját jól felfogott érdekeikre 
való utalással hazai borkereskedőink, hogy 
Francziaországba szállítandó borküldeményeik­
nél kiváló gondot fordítsanak arra, miszerint 
magukat a szeszszel és vízzel való vegyítés 
ellen támasztható kifogásokból eredő veszély­
nek ki ne tegyék, s boraink jó hirnevének 
fentartása és "borkivitelünk biztosítása érde­
kében a franczia kormány részéről kívánt kö­
vetelményekhez lehetőleg alkalmazkodjanak. 
Debreczen, 1887. julius 5. A keresk. és ipar­
kamara.

* Vállalkozók figyelmébe.
A m. kir. I-ső honvédkerületi parancsnokság 
Félegyháza, B.-Gyula, Zilah, Borosjenő és Jász­
berény városokban levő állomásain elhelyezett 
csapatok élelmi szükségleteinek biztosítása 
tárgyában 1887. julius 25-én nyilvános tár­
gyalás fog tartatni, melyre a pályázni akarók 
azzal figyelmeztetnek, hogy ezen tárgyalásra 
kiadott s a teendő ajánlatok módozatait tar 
talmazó hirdetmény a kereskedelmi és ipar 
kamaránál (hatvan-utcza, saját ház) a hivatalos 
órák alatt megtekinthető Debreczen, 1887. 
julius 5. — A kereskedelmi és ipar 
kamara.

* Próba burkolat a Czegléd- 
u t c z á n. A . debreczeni takarékpénztár“ 
Picz és Czeglédutcza sarkán levő nagy ház 
csoportjának Czeglédutczára eső részén, a T. 
Kovács és Auer féle házak előtt uj gyalog­
járdát készítenek. Erre a Meloccó testvérek 
budapesti czég válalkozott, mely az ő saját 
találmányával : a Melocco féle beton burko­
lattal tesz ott kísérletet. A burkolat árát 
mely □ méterenként körülbelől 4 írtba kerül, 
fele részben a város fizeti, másik fele részét 
pedig a debreczeni takarékpénztár. Azonban 
a költség az említett czégnek csak abban az 
esetben lesz kifizetve, ha a burkolat- jónak 
bizonyul.

* G y á s z-j e 1 e n t é s. A legmélyebb 
fájdalom érzetével tudatjuk a felejthetlen jó 
férjnek, a legjobb édes apák és nagyapák 
egyikének, a páratlan hü testvérnek Nemes 
Muraközy Károly gyógyszerésznek 
a debreczen-biharmcgyéi gyógyszerész testület 
elnökének, a debreczeni takarékpénztár 
aligazgatójának, Debreczen szab kir. város 
törvényhatósága bizottsági tagjának, f. hó 
5 én délután egy ketted 5 órakor, munkás 
életének 65 dik évében 4 havi súlyos betegség 
után történt gyászos kimúltál. Kedves halot­
tunk földi részei julius hó 7 kén délután 4 
órakor, előbb Piacz-utczai 1580 dik szám alatti 
házunknál, majd az ev. ref. nagytemplomban 
tartandó rövid egyházi szertartás után, a 
czegléd utczán levő családi sírboltban fognak 
örök nyugalomra tétetni. Mely végtisztesség- 
tételre rokonainka', barátainkat, a n. é. 
közönséget mély tisztelettel meghívjuk. — 
Debreczen, 1887. julius hó 6-án. Az elhunytnak 
bánatos özvegye : Muraközy Károlyné, szül. 
Beór Johanna ;, kesergő gyermekei : Dr. 
Muraközy Károly, nejével Muraközy Ilonával, 
Muraközy László nejével Varga Gabriellával, 
Muraközy Janka, férjével Teleki Bélával, 
Muraközy István, Muraközy Aladár, Mura­
közy Endre ; gyászoló hü testvére : Mura­
közy Róza, számos rokonok nevében is. Béke 
poraira !

* A debreczeni szódavíz 
gyár A tervezett szódavizgyár részvényesei

héten szombaton d. u. 2 órakor értekezletet 
tartanak a Vilmos Lajos vendéglőjében. Kívá­
natos, hogy az éideklődők minél nagyobb 
számban jelenjenek meg ez értekezletre, mi­
után ettől függ a megalakulás.

•* A felpörösi jámborság. — 
Mulatságos pór juttatott az árváknak várat­
lanul két forintot. A pór a községi b i r ó 
hivatalában folyt le két izraelita polgártárs 
közt. A felpörös előadta hogy ót alpörös meg­
bízta, hogy illő jutalomért egy évig minden­
nap egy imát mondjon a templomban az al; 
pörös meghalt édes anyja lelke üdvéért. O 
egy évig mindennap elmondta az imát, az egy 
év letelt, de a jutalom elmaradt. Az imádság, 
tekintve, hogy télen, nyáron, akár hidegben 
akár melegben mindennap fölszállt az ég urá­
hoz az elhunyt lelki üdvéért, testvérek közt 
is megér felperes szerint tiz forintot. Kéri 
az alpöröst tiz forintban elmarasztalni. Az 
alperes tagadja, hogy az imádság mennyisége 
és értéke megérné a tiz forintot. — Egy két 
forintot megér (fölperes gyilkos szemeket ve­
tett alperesre) de mivel pór útjára vitte fel­
pörös a dolgot, kijelenté, hogy most már egy 
krajczárt sem ad neki Hanem e helyett, és 
mivel azt hiszi hogy ez az édds anyja üdvös­
ségére is jobb hatást fog gyakorolni, két

forintot felajánlott az árvák javára. A községi 
biró a felpöröst rendkívül ingatag alapon 
nyugvó és igen nehezen megállapítható 
keresetévelelutasitotta 
hanem a két forintot az árvák szá­
mára elfogadta és rendeltetési helyére 
juttatta.

* Érmelléki hírek Székelyhidon 
a hólyagos himlő kiütött. Váradi Soma két 
cselédje lett egymás után himlős. É r k ö 
bölkutonaref torony órájának kijaví­
tása czéljából sikerült zártkörű tánczvigal 
inat rendeztek e hó 3 án A s z é k e 1 yhidi 
önkéntes tűzoltó-egylet saját pénztára javára 
e hó 9-én tánczvigalmat rendez. Másnap a 
mulatság reperáitatik. — Bolgár Károly 
színtársulata Margittán nagy tetszés között 
játszik. Margittáról a társulat Székelyhidra 
megy és_ pedig f. hó 11-én. — Öngyil­
kos. Őri Jánosné, szül. Gyalog Zsuzsánna 
álmosdi lakos betegeskedése miatt önkívü­
leti állapotban beretvával elmetszette a nya 
kát. Sok tagból álló családot hagyott hátra. 
— Jankafalva puszta, mely 
már egy időben volt kis község de a törvényes 
kellékek hiányában ettől megfosztatott, most 
belügyminiszteri intézkedés következtében is­
mét kis községgé alakult. Iíovásznay 
Marczel szolgabiró julius 2-án alakította meg 
a képviselőtestületet és elöljáróságot. A jegy 
zőség tekintetében Diószeg nagyközséggel jött 
létre a szövetkezés.

* Időjárás.
Európában : A depresszió (750 752)

Keleti tenger felől nyomul Magyarország és az 
Adria (753) felé Kisebbedő hőmérséklet mellett 
az idő változó, helyenkint esővel és zivatarral

Hazánkban : Délkeleties és nyugoti he 
lyenkint erős szelek me lett, a meleg keveset 
változott, a légnyomás mindenütt kisebbedett. 
Derült nappalra éjjel felhőzések állottak be, 
helyenkint esővel és zivatarral, mi Szepsi- 
Sztgyörgyön nagy mérvben és jéggel volt. 

Kilátás a jövő időre :
Hazánkban : Általában változó szeles, 

kissé hűvösebb időt várhatni, esőkkel, itt ott 
zivatarral.

* Kié 7 Folyó év és hó 1-én az esteli 
órákban csillag-utczán egy sárga fél éves kan 
vizsla kutya találtatott ; tulajdonossá kellő 
igazolás mellett útba igazítást nyerhet a III 
dik kér. rendőr kapitányságnál.

Kincsem-
még ezen- 

1

x 50 000 forintra rug a 
sorsjáték főnyereménye, melynek 
kívül 4874 nyereménye van, s ez ált; 
rendkívül kedvező nyeremény-kilátást nyújt 
miért is nem mulaszthatjuk el t. olvasóink 
becses figyelmét e sorsjátékra különösen fel­
hívni

x Külső használatra. Tagfajdal- 
mak csuzos és köszvényes bajok, úgy mindenféle 
gyúladásoknál Moll valódi Ferencz pálinkája bz- 
tos eredménynyel hásználtatik. Egy üveg ára 
80 kr. Szétküld, s naponta utánvé ellel a Moll- 
cs. kir. udvari szállító gyógyszerész által Bécs- 
ben. Tuchlanban 9. A vidéken minden gyógy­
szertárban és füsze kereskedésben ha ározottan 
Moll készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő.

Hazánk s a külföld.
- Huszárok temetése Ady- 

namitrobbanás által megölt szerencsétlen jász­
berényi huszárokat tegnap délelőtt temették 
el a katonai és egyházi szertartástól minden 
kitelhető pompával de olyan részvéttel és an­
nyi szivtépő jelenet között, a minő megfelelt 
annak a rendkívüli catastrophának, melynek 
Jászberény városa színhelye volt. A nyolcz 
halottat három temetési díszkocsira és 5 pa 
rasztkocsira helyezték. Azokat, a kik katholi- 
kus vallásnak voltak, katholikus pap szentelte 
be, mig a kálvinista pap mélye i magható, 
megindító beszédet tartott. Az eltemetett tisz­
tek és huszárok mindenikének jelen voltak 
hazzátartozóik és siralmuk alig ismert ha­
tárt Különösen dr. Koller Károly szegény 
özvegy édes anyja olyan volt, mint a kétség- 
beesésnek és a határtalan fájdalomnak meg­
testesülése. Amikor fia koporsóját a sirgödör- 
be lebocsátották, a szegény asszony csak össze­
rogyott egy szó, egy hang. nélkül. Úgy vit­
ték el a temötöböl eszméletlenül. A temeUbe 
a halottakat roppant nagy néptömeg kisérte 
ki ; s e néptömegben voltak : Fejérvári Géza 
bárö altábornagy honv. miniszter, Graef Jó­
zsef lovag altábornagy, hovédségi adlatus, 
Ghczy Béla altábornagy Henneberg lovag 
altábornagy a honvéd lovasság főfelügyelője 
— az összes Jászberényben levő honvéd tisz 
tek, s vagy tízezer főnyi nép A temetés nagy­
szerűségét semmiben sem zavarta meg az, 
hogy temetés közben esni kezdett az eső. 
A hosszú halottas kocsisor előtt és után disz- 
kiséretül kivonult félszázad huszárság és fél 
század gyalogság. Künn a temetőben amikor a 
koporsókat végső nyugvó helyükre lebocsátot­
ták, a katonaság három tisztelgő sortüzet 
adott. A tolongás olyan nagy volt a temetésen, 
hogy egy asszonyt egy kocsi legázolt. Eehér- 
váry Géza báró a temetés előtt meglátogatta 
a kórházban fekvő sebesülteket, s mindeni 
küket megszólította.

Közgazdas ág
— A gabonaárak. Mi városiak, ke­

vés fogalmat alkothatunk magunknak arról, 
hogy mily áldás hullámzik a szellőben, inek 
kora rendet vág a kasza az idei termésben ; 
jó ennek örülni, de az ugyan korai, hogy nagy 
reményekkel teljünk el. Kielégítő termés Ígér­
kezik az egész világon. Még vagy öt hat év­
vel ezelőtt indiai búza irmagul se tévedt szom­
szédainkhoz, és ha az idén kevesebbet ter­

melt is, ott van az Ígérkező amerikai és orosz 
termés. A védvámok elleni gátversenyben is 
ugyancsak visszaszorulnánk, mert terem jó! a 
szomszédságban, itthon meg nagyon sok lesz. 
amire nem akad kereslet Jó vigaszul azt 
mondom, hogy az ilyen váltságos idők után 
jobb fordulat áll be. Könnyebbeu szenved. Mi 
iát a kilátás ? Lesz itthon két országra való 
aranyszem, csak attól félek, hogy nagyon vé­
kony talál lenni amit behoznak érte. Legjobb 
lesz aratás után mindjárt bevinni az árát, 
mert akkor még le'keresettebb lesz régi kész­
letek megfogyása folytán de általán oly ala­
csony árakra van kilátás, mely azonban szép 
temberben fogja elérni feneklőjét hogy a bú­
za ára inkább hat, mint hét frt. felé fog sántitni. 
Tessék csak a külföldi lapokat is megnézni, 
a „Berliner Tagblatt“-ot például, mely jelen­
leg Európa második legtekintélyesebb keres­
kedelmi közlönye, az még alacso yabb árakat 
jósol, arányitva a német viszonyokhoz Itthon 
a malmok nem exportálhatnak a vámok miatt 
és a mostani redukezió a megalakult malom­
szövetkezet által még előreláthatlan terminusig 
fönntartható Némi reménycsillám S v á j c z 
havasairól érkezik, és ha gabonánk minősége 
jó lesz, úgy versenytársainkkal kell ott küz­
deni, ha a minőség nem lesz kielégítő, úgy 
Amerika és Oroszország kiszorít Szt. Gotthard 
felől. A multheti amerikai tőzsdekrach meg­
sejtette a legnagyobb versenytárs kitűnő ara­
tási kilátásait és kedvelt muszka felebarátaink 
is efféléről reménykednek. Egyszóval teljes az 
áldás és még megérjük, hogy a mai vasutas 
korszakban visszajön az a megénekelt és meg­
siratott „régi jó idő“ mikor beful a magyar 
a saját zsírjába és mindene van, csak pénze 
nincs. — Annak idején megakadályozta a mi 
kormányunk az osztrák-magvar-német vám­
szövetség létrejöttét, hogy még egy hosszút, 
végsőt szíhassanak hazánkon osztrák 
felebarátaink. Kapnak olcsón gabonát., ingyért 
és mi föláldozzuk jelenünket és 
jövőnket, minden iparvállalat tengő­
dik és még forró köszönet, hogy a szeszgyárak 
sorsára nem jutott mind.

Apró cseorö.
Egy hires művésznő hangversenyére el­

ment a kis operette-énekesnő és igy sóhaj­
tott fel:

— Boldog Isten, én egy év alatt sem 
keresek annyit az énekemmel, mint ez egy 
óra alatt!

— Igen (jegyzi meg szomszédja) de ön 
egy év alatt sem képes annyi élvezetet, nyúj­
tani, mint ezen énekes — egy óra alatt!

Ha engem valaki megbánt, mindig azt 
kérdem magamtól : Mikor tettem én 
jót ezzel az emberrel?

Fáik Miksa
+

A légyott. L. urnák gyönyörű szép 
leánya van ki a múlt napokban a következő 
levelet kapta: „Imádott kisasszony! Már rég­
óta imádom önt! A legboldogabb halandóvá 
tenne, ha megengedné, hogy ezt személyesen 
mondjam meg önnek Ma este 6 órakor a 
sétatéren. Ismertető jel: Barna felső kabát, 
fekete nadrág, barna kalap és fogaim között 
egy Virginia szivar.“ — A hordár várja a 
választ. — „Papa,“ szól a leányka, „légy szi­
ves, válaszolj erre a levélre, neked jól olvas­
ható írásod van — L ur ezeket irta: „Uram! 
Leányomnak ma épen nincs ideje, hanem azért 
csak jöjjön a meghatározott órában a séta­
térre, ott aztán megvallhatja nekem, hogy mi 
nyomja önt Ismertető jel: kék télikabát, szóiké 
nadrág, sapka s a kezemben egy jókora füty­
kös.“ —

— Éghetlen papirt alkalmaznak 
egy idő óta a franczia állami irodákban fon 
tos okmányok megörökítésére E papír a kö­
vetkező módon készíttetik : Két rész közönsé­
ges papirpéphez egy rész kőlent vegyítenek s 
azt konyhasó- és timsó-oldatt.al telitik, azután 
a szokott módon papírrá dolgozzák fel gumi­
lak oldattal vonják be, átbocsátják a henge­
reken s végül ivekbe szeldelik szét Az ily 
papírra aztán közönséges (gubacs és vasgálir- 
ból készült) tintával Írnak. Az ily papirt a tü/. 
meg nem támadhatja _____

GáspárFelelős szerkesztő 
Kiadó

Inán© 
Kutas! Imre

HIRDETÉS.
Vagyonbukott Reich Sámuel 

h.-szoboszlói lakos csődtigyében leltá­
rozott s 936 frt 07 krra becsértékelt rö­
vid- és kézmii árukból álló ingós ágok 
a csődválasztmány határozata folytán 
szabad kézből eladatnak.

Felhivatnak a venni szándékozók, 
hogy zárt ajánlataikat a becsérték 10 
°/0-ának melléklésével Tek. Ipolyi Li- 
pót ügyvéd, mint csődválasztmányi el* 
nők úrhoz Debreczenben az 1887 julius 
20-ának d. a. 4 órájáig nyújtsák be.

A leltár a csődválasztmányi elnök 
urnái, az áruezikkek pedig a helyszínén 
megtekinthetők.

Hetey Ignácz
Ügyvéd, mint tömeggondook,



Budapest, 1886. dec.l. 
A mosókonyhánkban 
alkalmazásban álló s 
Önök által szállított 
2 drb 3. sz. mosó- és 
facsarógép minden te ­
kintetben czélszerü- 
nek és előnyösnek bi­
zonyult 8 midőn ezt 
készséggel igazoljuk, 
egyidejűleg kijelent 
jük, hogy gépüket 
mindazoknak, kiknek 
ilynemű gépre szük­
ségük van, legjobban 
fogjuk ajánlani.

Grand Hotel Hungária 
Hartmann f. s. k.

Budapest l8C6.nov.23. 
Tapasztalat folytán a 
mosó- és facsarógép 
felől szívesen értesí­
tem Önöket, miszerint 
kifogástalan és tiszta 
mosás, a fehérneműnk 
kímélése, könnyű ke 
zelési mód, valamint 
szappan és idő meg 
takarítás tekintetéből 
gépeik tökéletesen 
megfelelnek s azokat 
bízvást ajánlhatom.

Kér,ész Tódor s. k. 
Dorottya-utcza 1. sz

A
nagy

mosás
kellemetlensége

megszűnt,
mert

mosé- és facsarógépiinkkel
(STRAKOSCH és BONER szabadalma)

egy személy egy nagyobb háztartás fehér­
neműit, n éh á n y óra alatt, a fehérnemű
rendkívüli kímélése, szappan, tüze őanyag és
i d ő megtakarítása mellett hófehérré 
moss. Vasméngorlók csinos és 

czélszerü kiállítással
Kaphatók Magyarország egyedüli vezér­

ügynökeinél

Schleinz Károly és társainál
Bpesten, Vili stáczió-utcza 47, és V. har 

minczad utcza 4.

Próbamosás minden szerdán 
órakor.

délután 3

Részletfizetés mellett is kaphaló.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Teremi, Érd. 1886 uov 
EVsmerem, hogy áré- 
szemre küldött 1. sz 
mosó- és facsarógép 
minden tekintetben 
nagyon czélszerü, elég 
könnyen jár s a ház­
tartásban nélkülöz- 
hetlen

Gróf Bethlen Márk s. k
Sz Fehérvár, 1887. 
márc. Ismételve csak­
is a legjobbat mond­
hatok mosógépjükre. 
Több ízben meglett 
támadva azon helyte­
len kijelen'éssel, mi­
szerint a ruhát ron­
taná, pedig biztosí­
tom, hogy ez nem áll, 
mert utóbbi időben 
egy egész menyasz 
szonyi kelengyét mos­
tam a géppel és a 
svájczi hímzések úgy 
szii-te a franczia csip­
kék, a legkevesebbe! 
sem szenvedtek.
Cichini Kálmán s. k.

Esztergom, 1886. decz. 
Az önöknél me tren­
déit 2. sz. mángorló 
gép igen jó munkát 
végez. Teljesen meg­
vagyok elégedve.
Rajner Agnes s. k.

JJuzás már július 22-én.

Kincsem á 1 ft Ili sorsjegy |Qi
Sorsjegy JL csak

'őnyeremtmy □szészpénzben [

50.000
10.000 ft, 5000ft 200 o levon. 14875

Kinosem-Sorsjegyeit kaphatók
A magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában : Budapesten, váczi utcza 6. sz.

Valamint kiadó hivatalunkban it.

pénz-
nyeremény.

Tüdőbetegek gyógyítása,
Gümökórosok. aszkórosok, sorvadásban szenve­

dők, fuladozók, nehezen lélegzők, hosszasan tartó tüdö- 
hurutosok stb. sűrített lég

belégzése által
(Rectal-Injection.)

Ezen gyógymód csodálatra méltó eredmé­
nyeket mutat tel az orvosi tudományban. Gyors és 
biztos eredmények után minden orvosa és tanar 
gzaklapjokban a legmelegebben ajánlja e en eljárást 
a világ minden részeiben.

Igen gyakran már három napi belélegzés 
használata után gümőkórosok, aszkórosok, aorva- 
dóknál köhögésben, hideglelésben is. Hetenkint a 
test I1/, k" val gyarapszik, úgy annyira, hogy ezen 
üdülők képesek ismét a legnehezebb foglalkozá­
sokhoz visszatérni.

Nehezen lélegzőknél 1'/, órai belélegzés után 
könnyű lélegzés áll be ; állandó használatnál ezen 
baj egészen elmúlik, sőt a gümókórosoknái is las­
sacskán eloszlatja e bajt s javulás áll be. Harminca 
ily betegnél, kik már az utolsón voltak, belégzrs 
által tökéletesen kigyógyultak.

A világ minden nagyobb kórházaiban, ép 
agy Béesben, a c*. kir. általános betegek házában | 
ezen sűrített lég

belélegiée készülék
érek óta sikeresen használtat ik.

Esetről bizonyítványok vannak. A cs. kir. 
belélegzés készülék (Rectal-Injection) hozzá tar­
tozó teljes felszereléssel, sűrített lég készítésére 
hozzá való utasítással, orvosok, vagy betegeknek! 
saját hásználatra, megrendelhető: 1

Dr. ALTMANN KÁROLY-tói
BÉCSBEN,

VII. Martahilfer-Straese 80. szám.
Ára & forint éa 30 kr., pakolással együtt.

Az összeg előleges beküldése mellett vaev 
utánvéttel.

Éten gyógymód sem nem terhes, sem nem háborító
“iái

Friss idei töltésű, Bártfai, 
Bikszádi, Bilini, Borszéki, Bu 
dai, Csizi, Czigelkai, Carls- 
bádi, Eger Ferencz forrás, 
Emsi, Gieshübli, Gleichen- 
bergi, Halli, Ivándai, Korit- 
nyitzai, Lipiki, Luhi Erzsé­
bet és Margit, Mohai Agnes, 
Marienbadi, Parádi, Püllnai, 
Preblai, Bohitschi, Salvator, 
Seltersi, Szolyvai, Szulini, 
Saidschitzi, Szliácsi, Kron-
dorfi ásványvizeket.

Kész olajba törött festékeket min 
den színben. Len kenezét (firnisst), Szoba 
padló fénymázt,

Er melléki ó hegyi bora­
imat a legtisztábban kezelve, 
üvegenként, úgyszintén hor­
dószámra, 1 ltres üveg —üveg 
nélkül 26 kr. 1 fél literes 
üveg — üveg nélkül 13 kr.

Hordó számra 100 liter 
20 frt, üres üvegek 10—5 kr- 
ral váltatnak vissza, ajánl

Etek! Iteei l@M®s
Debreczen.

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

walrtdi ha minden dobozon a gyárjegy egy 
VS3<i* VdflUul, 8a8 ,$8 MOLL A. sokszorosító ezég
---- ” nyomata látható.

Ezen porok gyors gyógyhatású makacs gyomor- és 
bélbetegségek, emésztési nehézségek, altestbajok, gyomorgörcs, 
dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta folytonasan növekedő 
elismerésben részesül. — Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 frt.
Raktárak Magyarország minden nevezetesebb gyógyszer- 

tárában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Köszönöirat MOLL A. úrhoz Béesben.

Ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidlit*. 
porai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer a 
mindenkorra s kívánok érte szívélyes „Isten fizesse 
meg“-et; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko Jáfl. F. lelkész Honnetschlag-ban.

MULL-1-U.1E FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ

Legjobb bedörzsölő szer

kímélj, isii
és minden meghűlés! betegségek

ellen.
Osa.lt- Valódi, ha minden üveg MOLL A. védjegyét és aláírását viseli.

Köszvény, csuz, mindennemű testszaggatás és bénulásnál ; burogatás alakjá­
ban minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásánál. Belsőleg vízzel vegyítve 
rögtöni roszullét, hányás, kolika és hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. e.
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ásvány áru kereskedésben. Csak

Moll-féle készítmény kérendő,
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Bécs, Stadt, Tuchlauben 9.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidékemen hihetetlenül működik. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban

Liebi
Company-féle

HUSKI VON ATI
ÍO aranyérem és díszoklevél.

Csak akkor valódi, SäSä-- ellátva kék nyomásban.

A „Liebig Company“ központi raktárhelyisége az Osztrák-Magyarblro- 
1 dalom részére:

Berek Károly, osztr. csász. kir. udvari szállítónál, Bées, l„ Wollzeile 9.
Kapható továbbá valamenyi nagyobb fűszer-csemege és gyógy fűszer kereskedésben, | 

valamint, minden gyógyszertárban, "lígg

teSáÉsUisasteÁiíeüaBe

I18 év óta jónak bi zonyult. *^B|
B E Ft Gf E It-iölo orvosi

kátrány-szappan,
orvosi tekintélyek által aj állítatva, Európa legtöbb álla­

maiban fényes eredménynyel használtatott
mindenfele bőrkiütések ellen

különösen időközi börhámlás, karczolás, 
ótvar és élősdi kiütések ellen, szinugyt 
rézazinü orr, fagydaganat, izzadt láb, haj 
és szakáll-hullás ellen, BERGER kátrány­
szappan a 40% fakátrányt tartalmaz és 
lényegesen külömbözik a kereskedelem többi kátrány 
szappanaitól. A hamisítás kikerülése végett figyelői 
kell a Berger kátrány-szappana czimre s az itt e- 

nyomtatott védjegyre.
Makacs bőrbájoknál a kátrány-szappan helyett éred- 

ménynyel

Berger orvosi kátrány-kénszappana
használható, csak vigyázni ke'l, ha az szekségeltetik, 
csak a BERGER-féle katrany-kénszappant kérni, mert 

a külföldi utánzatok minden eredmény nélküliek. 
Mint szelidebb kátrány-szappan elhárítására a test 
minden tisztátalanságának, a gyermekek fej és bőrki­
ütései ellen, szintúgy mint főlülmulhatatlan mosdó- és 

fürdö-szappau mindennapi használatra szolgál:
BERGER glycerin kátrány szappana.

mely 3*/s. glycennt tartalmaz és finoman illatszereivé van. 
Dobozonként 35 hr, broschürrel együtt. 
Gyár és főraktár: HELL G. és Társa, Troppauban.
A bécsi, 1883-ikl nemzetközi pharma cent k ál­

lítás díszoklevelével kitüntetve. 
Raktárak Debreczenben Qöltl Ferencz, Mihalo- 
vics István, Muraközi Károly, Örvény! Ottó, 
Rotschnek V. Emil, Szilágyi F. M. és Ve- 
csey V. gyógyszertáraiban, valamint Nyiregy 
házán és N.-Váradon minden gyógyszertárban,

ladó
A szoboszlói útfélen 13 

catast, hold uj osztású szántó 
föld, a rajta levő tanya épü­
lettel együtt eladó.

Értekezhetni lehet felőle 
Váradi Ferencz tulajdonossal 
Hatvan- k. v. 3407. szám a.

Legelő.
A ezukorgyár melletti ma­

jorsági földön 10 C. hold gyep 
luczernával, részben zabbal 
bevetve, bérbe kiadó.

Értekezhetni.

Kerekes Géza.
tulajdonossal, Péterfia-u. 819.
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1887. Nyomatét KGTAS1 IMRE könyvnyomdájában,


